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1. PhD PROGRAMME GOAL (MISSION)

The PhD Programme focuses on training highly qualified researchers in the field of
education and pedagogy, training specialists capable of mastering and creating theoretical
knowledge, conducting scientific research, and performing applied tasks regarding the
organisation of pedagogical activities in the field of foreign languages, translation and interpreting

The PhD Programme mission is to contribute to the expansion of research and educational
space for modern multilingualism, language and culture mediation and translation in various social
contexts, the development of Foreign Language, Translation and Interpreting Didactics in the
global scientific environment.

2. PHD BRIEF DESCRIPTION

The PhD Programme is implemented within the framework Research Speciality 5.8.7.
Methodology and Technology for Professional Education (Pedagogical sciences).

The PhD Programme includes the study and development of pedagogical processes, the
analysis and comparison of educational systems and their norms, the design of educational
policies, the development, testing and implementation of pedagogical technologies for solving
problems in the field of modern language education and education in other areas with the foreign
language use as the medium of instruction.

The PhD Programme provides students with skills in expert, consulting and analytical
work, organisation and implementation of the educational process in higher education institutions.

The PhD Programme trains students to work within international and national systems of
language education and education in other areas with the foreign language use as the medium of
instruction, helps students to master pedagogical theories, shapes skills for conducting empirical
research and applied developments, for designing educational systems and processes of teaching
foreign languages, translation and interpreting, and implementing the mentioned processes,
develops students abilities to run pedagogical expertise and monitoring, and use digital educational
resources of the relevant field.

Upon the PhD Programme completion, the student acquires the knowledge, skills and
abilities necessary for effective research and teaching activities in line with the PhD Programme
field and (or) the nomenclature of scientific specialities in which academic degrees are awarded.

The PhD Programme includes a research block, an instruction block, as well as a final
evaluation.

The research block component includes the student’s scientific activities in areas
corresponding to the passport of a scientific speciality; they imply the PhD student’ s activities
aimed at preparing a dissertation for defence, his/her participation in scientific events and research
papers publication, as well as semester-based assessment at the stages of the PhD student’s
scientific research.

The PhD Programme instruction block includes disciplines (modules) and internship, as
well as semester-based assessment in the specified disciplines (modules), including exams on PhD
minimum, and on the internship.

The final evaluation within the PhD Programme is carried out in the form of an assessment
of the dissertation for its compliance with the criteria established by the Federal Law No. 127-FZ
On Science and State Scientific and Technical Policy, dated 23 August 1996.

The length of study on the PhD Programme including vacations provided after passing the
final state evaluation, is 3 (three) years.

The PhD Programme total workload is 180 credits and includes all types of classwork, self-
studies, research activities, internship, as well as the time allotted for the assessment of the
student’s mastering the PhD Programme research and instruction blocks.

The location of the PhD Programme implementation is the RUDN University Law Institute
(Russia, Moscow).



3. LABOR MARKET NEEDS FOR PHD PROGRAMME GRADUATES

The PhD Programme meets the targeted needs of the international labour market for a
specific type of professional activity, which includes the study of strategies and practices, the
current state and prospects of international foreign language education and professionally oriented
language education, its design and implementation technologies in the context of the specialized
knowledge, the development of the digital component of the specialists’ occupational activities.

Mastering the PhD Programme enables the graduate to solve the following professional
tasks

a) in scientific and scientific-pedagogical areas:

. designing research protocols, formulating hypotheses, setting goals and objectives,

developing research methodology, integrating scientific, theoretical and empirical,

quantitative and qualitative research methods, as well as analyzing its results;

. obtaining the analytical data for scientific publications;

. collecting, processing, analysis and synthesis of empirical data on research issues;
. organizing experiments and conducting surveys of experiment participants

. conducting statistical research;

. modelling the studied phenomena, processes in the relevant problematic field of
professional activity

. using digital research tools

. preparing scientific publications

. participation in research projects

b) in pedagogical area:

. teaching in educational institutions of higher, secondary, continuing professional
education;

. designing educational materials according to the profile of the program based on
the results of theoretical and applied research in the relevant field

. developing the educational policy of the educational institution according to the
profile of the program

. administrative and organizational activities according to the profile of the program
. Supervising the research work of students in the profile of the program.

Beinmyckauku nporpamm acnupanTypsl PY/IH MMeEOT BO3MOKHOCTH IOJIY4YUTH CTEIIECHBb
KaH/IMJIaTa HayK, a TaKKe mosryqaroT aurioM PhD.

The PhD Programme graduates have the opportunity to obtain a PhD degree, and receive a
PhD diploma/

4. REQUIREMENTS FOR POTENTIAL APPLICANTS

An applicant must have a higher education (specialist / master level), demonstrate the
professional level of a foreign language knowledge, have scientific publications in Russian and /
or foreign research journals, proceedings, as a rule, have practical experience in teaching foreign
languages or translation.

5. PhD PROGRAMME STRUCTURE AND WORKLOAD
PhD Programme structure and workload, full time length of studies is 3(three) years.

No PhD Programme structure PhD Programme
workload in credits

1. Research
1.1. Research activities to prepare for PhD thesis defence 126
1.2. Preparing publications and (or) applications for 18

patents on inventions, utility models, industrial
designs, selection achievements, certificates of state




registration of programs for electronic computers,
databases, topologies of integrated circuits provided
for in paragraph 4(four) of clause 5 (five) of federal
state requirements

1.3. Semester assessment of research performance stage 6
2. Instruction

2.1. Disciplines (modules) 13
2.2. Internships, including teaching internship 5
2.3. Semester-based assessment on  disciplines 6

(modules) including teaching internship

3.Final Evaluation 6
PhD Programme total workload 180

6. CHARACTERISTICS OF PHD PROGRAMME GRADUATE’S
PROFESSIONAL (OCCUPATIONAL) ACTIVITIES

The professional (occupational) activities of graduates who have mastered the PhD
Programme include research, pedagogical, organizational, administrative, consulting activities.

Types of occupational activities are as follows:

1. Research activities in the field of pedagogy, linguistic, LSP, T&I education as well as
the education in other areas with the foreign language use as the medium of instruction.

2. Teaching activities within the educational programme according to the field of the PhD
Programme.

7. PHD PROGRAMME LOCATION

7.1. The PhD Programme is implemented at RUDN University.

The information about partner institutions that engage in the programme implementation
is as follows:

Partner Organisation Collaboration framework

Language Prosveshcheniye Joint applied research

7.2. The information on the locations for planned internships and (or) research & development
activities

Internship and R&D* Internship Location (organisation name and location)

Teaching Internship
(intramural, RUDN University- | RUDN University, Moscow, Russia
based)

Research block (intramural,
RUDN University-based)

RUDN University, Moscow, Russia

8. FEATURES OF PhD PROGRAMME IMPLEMENTATION

8.1. The PhDI Programme is implemented with the use of e-learning / distance learning
technologies that allow the student to master theoretical knowledge within a certain number of
disciplines.

8.2. The language of the PhD Programme implementation is English.

8.3. The PhD Programme is adapted for education of people with disabilities.



1. HEJIb ITIPOT'PAMMBbI ACITMPAHTYPbI

[TporpamMmMa HarielleHa Ha MOJATOTOBKY BBICOKOKBAJTU(UIIMPOBAHHBIX HCCIICOBATEICH B
obnactu 00pa3oBaHUs U TENArOTUKU, TOJITOTOBKU CHEIHAIMCTOB, CIIOCOOHBIX K OCBOCHHUIO U
CO3aHHI0 TEOPETUYCCKOTO 3HAHHS, IMPOBEJCHUI0O HAYYHBIX HCCIICOBAHHH W BBITTOJHECHUIO
MPUKIAIHBIX 3a7ad MO OPTaHW3aIMH IEJAarorMuecKoil NEesTENbHOCTH B cepe MHOCTPaHHBIX
SI3BIKOB U TIEPEBOIOBEICHUS.

Muccust mporpaMMbl aCHUPAHTYPHI - CIOCOOCTBOBATH PACIIUPEHUIO HAYIHO-
HCCIICIOBATEIILCKOTO M 00Pa30BaTEIbHOIO MMPOCTPAHCTBA IS COBPEMEHHOTO MHOTOSI3BIYHS,
JUHTBOKYJIBTYPHOH MEIHAIMK | IEPEBOJIAa B PA3IMYHBIX COLUATBHBIX KOHTEKCTAX, Pa3BUTHIO
JUHTBOIUIAKTHKY JTUJAKTUKA TIEPEeBOJIa B MIOOATLHON HAydHOU cpejie.

2. KPATKASA AHHOTALNUA ITPOI'PAMMBI

[Iporpamma aciupaHTypbl peaau3yeTcs o HAy4HOU cnenuaibHOCTH 5.8.7. MeToaosorust
U TEXHOJIOTUS TPO(ECCUOHATHLHOTO 00pa30BaHUs.

[IporpaMMma BKIItOUaeT U3yUEHHUE U MMPOCKTUPOBAHUE MEIarOTMUECKUX MPOIIECCOB, aHAIN3
U COIOCTaBJICHHE O0O0pa3oBaTENbHBIX CHCTEM M UX 3aKOHOMEPHOCTEH, NPOEKTUPOBAaHUE
00pa3oBaTeNbHONW TOJUTUKH, pa3pabOTKy, ampoOalui W peaju3aluio IeIarornuecKux
TEXHOJIOTHI JJisi pemieHus 3aad B OOJACTH COBPEMEHHOIO SI3BIKOBOTO M HWHOSI3BIYHOTO
npopUIBLHOTO 00pa30BaHUS.

[Iporpamma oOecrieywBaeT CTyJEHTAaM yMEHHS W HABBIKM TI0  DKCIEPTHO-
KOHCYJIbTAIIAOHHOM M aHAaJUTHYECKOM paboTe, CaMOCTOSATEIBLHON  OpraHu3aluu |
OCYILECTBIICHUIO Y4eOHO-BOCHHUTATENIBHOTO TIpoliecca B 00pa30BaTENbHBIX OpraHU3alUsaX
BBICIIETO OOpa30BaHMS.

[IporpaMMa TOTOBUT BBIMYCKHUKOB K pa0OTe€ B MEXAYHAPOIAHBIX ¥ HAIMOHAIBHBIX
CUCTEMBI S3BIKOBOT'O M HHOSI3BIYHOTO MPO(UILHOT0 00pa30BaHMsl, TOMOTAET CTYI€HTaM OBJIa/IETh
MEeAarorn4ecKUMU TEOpUsIMHU, (POPMHUPYET YMEHUSI MPOBOJUTH IMIUPUUYECKUE HUCCICIOBAHUS U
NPUKIATHBIE Pa3padOTKHU, MPOEKTUPOBATH O0pa30BaTENbHBIE CUCTEMBI, MPOIECCHl O0y4YeHUs
WHOCTPAaHHBIM SI3bIKAM U TIEPEBOJY, OPTaHHW30BBIBATH JAaHHBIE MPOIECCH,  MPOBOAUTH
MEeAarornyeckyio d3KCHEepTU3y M MOHUTOPUHI, HCIOJIb30BaTh LU(POBBIE peCypchl B
o0pa3oBaTenbHON cepe 3asiBICHHOTO MPOPUIIAL.

[To uToram ocBoeHUs! MPOrpaMMbl aCIHUPAHTYphl OOydaromuiicss nmpuoOpeTaeT 3HaHMUS,
YMEHUSI W HaBBIKM, HeoOXomumble s APQPEKTUBHOH HAyYHO-HUCCIIEAOBATENLCKOM H
MPENoAaBaTeIbCKON JEeSTeIbHOCTH, COOTBETCTBYIOLINE HANpPaBIEHHOCTH MPOTpaMMbl U (WIIH)
HOMEHKJIATyp€ Hay4YHBIX CHEHUATbHOCTEH, 0 KOTOPHIM MPUCYKIAIOTCS YUEHBIE CTETICHH.

[Iporpamma acnupaHTypbl BKJIIOYAeT B ce0si HayYHBI KOMIIOHEHT, 0Opa3oBaTeNIbHBIN
KOMIIOHEHT, a TaK)K€ UTOTOBYIO aTTECTAIUIO.

HayuHnblif KOMIOHEHT BKJIIOUYaeT B ce0s HayuyHyIO JEsTebHOCTh B HaIlpPaBJICHUSX,
COOTBETCTBYIOIIMX IMACMOPTY HAYYHOM CHEUHAIbHOCTH, HAIEICHHYI0 Ha MOJTOTOBKY
JUCCepTallMi K 3alllUTe, Y4acThe B HAYyYHBIX MEPOIPHUSATHSIX Pa3IUYHOIO YPOBHS, MOATOTOBKY
nyOnuKanmuii, a TakXKe NPOMEXKYTOUHYIO aTTECTAlMI0 IO JTaraM BBITIOJHEHUS HAyYHBIX
HUCCIIENOBAHUMN.

OOpazoBaTeNnbHBI KOMIIOHEHT TMPOTPaAMMbl AaCIUPAHTYPHl BKIIOYAET TUCIUILIMHBI
(MOAynM) U MPAKTUKY, a TaKXKe MPOMEKYTOUHYIO aTTECTAlMIO MO YKa3aHHBIM TUCIUILUIMHAM
(MOmyssIM), B TOM YHUCIIE B BUJIE KAHIUAATCKIX MUHUMYMOB, H 10 TIPAKTHKE.

WtoroBas arrecranus Mo mporpamMmaM acHUpPaHTypbl MPOBOAUTCA B (OpME OLIEHKH
JUCCepTalliy Ha MPEAMET €€ COOTBETCTBUSL KPUTEPUSIM, YCTaHOBIECHHBIM DenepanibHbIM 3aKOHOM
oT 23 aBrycta 1996 1. Ne 127-®3 «O Hayke ¥ rOCyTapCTBEHHOW HAYYHO-TEXHUYECKOM MOJTUTUKE).

Cpok mosydeHuss OOpa30BaHHS MO TPOTPaMME AaCHHUPAHTYPHI, BKIIOYAS KAHHUKYJIIBI,
IPEIOCTaBIIsIEMbIE MTOCIIE IPOXOXKACHUS TOCYJapCTBEHHON UTOIOBOM aTTecTalliy, COCTABIsET 3
roja.



O06bemM mporpaMmbl acliUpaHTypbl cocTaBiisgier 180 3a4eTHBIX €IWHUII U BKIIOYACT BCE
BUJBl AyIUTOPHOH, CaMOCTOSATENILHOM M Hay4YHO-HCCIEIOBAaTENbCKONH paboThl acHupaHTa,
IIPOXOXKACHUE IPAKTUKU, a TaKXKe BpeMs, OTBOAMMOE Ha KOHTPOJIb KadecTBa OCBOCHUS
acrMpaHTOM 00pa30BaTENbHON U HAYYHOW KOMIIOHEHTHI.

Mectom peanuzauuu nporpammbl siBisietcs FOpuanueckuit mHCTUTYT Poccuiickoro
yHHBepcuTeTa Ipyx0b1 HaponoB (Poccusi, Mocksa).

3. HOTPEBHOCTDB PBIHKA TPYJA B BbBIIIYCKHHUKAX, OCBOUBIIHNX
IMPOI'PAMMY ACIIUPAHTYPbI

IIporpaMMaM OTBE4aeT Ha LEJNEBBIE 3aMPOCHl MEXIYHAPOJHOIO pPBIHKA Tpyda IO
KOHKPETHOMY BHAY Npo(eCCHOHAIbHOM esATENbHOCTH, KOTOpas BKIIOYAET HCCIeI0BaHNe
CTpaTeruii ¥ NpakTHK, COBPEMEHHOI'O COCTOSIHUS U MEPCIEKTUB MEKIYHAPOJHOTO MHOA3BIYHOTO
00pa3zoBaHus ¥ MPOPECCHOHATHPHO OPUEHTHPOBAHHOTO SI3BIKOBOT'O 00pa30BaHMsI, TEXHOJIOTHIA €ro
MPOSKTUPOBAHUS U PEATM3alliU B YCIOBUSX CHEIHATU3AlNUN MPOQPMIBHBIX 3HAHUHM, pa3BUTHUS
1udpoBoit cocTaBisONIeH B TPOPeCCHOHATIBHOMN JACSITEIIBHOCTH CIICIIUATTUCTOB.

OcBoeHue mnporpamMmbl JaéT BO3MOXHOCTb  BBIIYCKHUKY pEIIaTh  CIEAYIOLIUE
npodeCCHOHANIbHBIC 3a/1a4l

a) B o0JacTu HAyYHOM M HAYUHO-TIEAArOTHUECKON JesITeIbHOCTH:

* IPOEKTHUPOBAHUE IPOTOKOJIOB HAYYHBIX HCCIEAOBAHUN, (DOPMYIHpPOBAHUE THUIIOTES,
IIOCTAaHOBKA IeJIe M 3ajad, pa3paboTka METOJOJOTMM HCCIEIOBaHMS, MHTETpallus HaydyHO-
TEOPETUYECKUX U IMIUPUUYECKUX, KBAHTUTATUBHBIX U KBAJUTATUBHBIX METO/J0B HCCIIEJOBAHMUS,
aHAJIN3 €T0 PE3yJIbTATOB;

* IOATOTOBKA aHAJTUTUUECKUX JaHHBIX JJI HAyYHBIX MyOJIMKAIIHiA;

* cOop, o00paboTka, aHaIM3 W CHUHTE3 OHMIMPHUYECKUX JaHHBIX II0 MpoOJieMaTHKe
UCCJIEJIOBAHUS,

* OpraHu3auus HKCIEPUMEHTOB U IPOBEICHUE ONIPOCOB YYACTHUKOB 3KCIIEPUMEHTOB

* IPOBE/IEHUE CTATUCTUYECKUX UCCIIeI0BAaHUM;

* MOJICIMPOBAHUE MU3yYaeMbIX SBJICHHI, TPOIIECCOB MO MpobeMaTuKe NpodhecCHOHAIbHOM
JEeSITEIIbBHOCTH

* UCTIOJIb30BaHUE IIU(PPOBOTO MHCTPYMEHTAPHUS JJIsl POBEICHHS UCCIIEOBAaHUI

* MOATOTOBKA HAYYHBIX MyOJUKALUN IO MPO(UITIO TPOrPaMMBI

* ydqacTue B HAyYHBIX MPOEKTaX MO MPOPUITIO MPOTPaMMBbI

0) B Me1aroruuecKon aesTeTbHOCTH:

* [IperoiaBaHue B 00pa30BaTeIbHBIX YUPEKICHHUIX BBICIIET0, CPEHETO, TOTIOTHUTEIBHOTO
poQeCCHOHAIBHOTO 00pa30BaHU;

* IPOCKTUPOBAHUE YYEOHBIX MAaTEpPHUAIOB IO NPOPHII0 MPOrpaMMbl Ha OCHOBAHHUH
Pe3yNIbTaTOB TEOPETUKO-MIPUKIIAIHBIX UCCIEA0BAHUN COOTBETCTBYIOIIEH 00IacTu

* pa3paboTka 00pa3oBaTEIbHON MOJUTHKH 00Pa30BaTENBLHOTO YUPEXKICHHS MO MPOPHITIO
POrPaMMBI

* 3IMUHHCTPATUBHO-OPTraHU3aI[MOHHAS IEITEIbHOCTD

* PYKOBOJICTBO HAYYHO-HCCIICIOBATENHCKON PabOTOM CTYJIEHTOB

Beinmyckuuku nporpamm acnupanTypsl PY/IH MMeEOT BO3MOKHOCTH IOJIY4YUTH CTEIICHb
KaH/IHMIaTa HayK, a TaKKe mosryqaroT aurioMm PhD.

4. TPEBOBAHUSA K ABUTYPUEHTY, IOCTYHAIOUIEMY HA TIPOT'PAMMY

K ocBoeHHio mporpamMM acmmpaHTyphl AOMYCKAIOTCS JIUIA, UMEIOIINE 00pa3oBaHUE HE
HIDKE BBICIIErO (CHEIHMAIUTET WM Marucrparypa). AOUTYpHEHT JOJDKEH HMEThb BBICIIEE
oOpaszoBaHue (ypoBeHb CIeIUaIUTETa/MarucTpaTyphl), MPOJIECMOHCTPUPOBATH
npodecCHOHATBLHBIN YPOBEHb BJIAJCHHUSI MHOCTPAHHBIM SI3IKOM, UMETh Hay4HbIe MyOJIMKALUU B
POCCUICKUX W/WIIN 3apyOeXKHBIX HAyYHBIX JKypHallaX, COOpHUKaX TPYAOB, KaK MpPaBUIIO, HMETh
HpaKTI/I‘IeCKHﬁ OIIBIT MMpETIoAaBaHUA NHOCTPAHHBIX A3BIKOB WJIM ICPCBOIA.



5. CTPYKTYPA U OBBEM INPOT'PAMMBI INIOAI'OTOBKHN HAYYHBLIX H
HAYYHO-NIEJAT'OTHYECKHUX KA/IPOB B ACIIMPAHTYPE

CtpykTypa 1 00b€M MPOTrpaMMbl aCITUPAHTYPhI — CPOK OCBOCHHS 3 T0J1a B 0OYHOU hopme.

Ne CTpykTypa nporpaMmbl acIMPaHTYpPbl O0bem nporpamMmsl
acCMPAHTYPBHI B 3.e.

1. HayuHbIil KOMIIOHEHT

I.1. Hayunas  nedrenbHOCTh,  HampaBliCHHas  Ha 126
MOATOTOBKY JUCCCPTAINH K 3alTUTC

1.2. [TogroroBka mnyoOnukanmuii W (Wau) 3a9BOK Ha 18
IIaTCHTbI Ha I/I306peTeHI/ISI, IIOJIC3HBIE MOACIIH,
MIPOMBIIIIJICHHBIE o0pa3sipl, CEJIEKIIOHHBIE

TOCTHIKEHUSI, CBHJIETENILCTBA O TOCYAAPCTBEHHOM
pEeTHCTpalil  TPOTpaMM TSI DIICKTPOHHBIX
BBIUUCIIUTENILHBIX MAIlIMH, 0a3 JaHHBIX, TOMOJOTHIMA
MHTETPAIbHBIX ~ MHUKPOCXEM, MPEAYCMOTPEHHBIX
a03ameM 4YeTBepTHIM IyHKTa 5 (deaepanbHbIX
rOCY/IapCTBEHHBIX TPeOOBaHHUH

1.3. IIpomexxyrounas aTTecTanus o JTanam 6
BBINOJIHEHUS] HAYYHOT'O UCCIIEI0OBaHMS

2. O6pa3oBaTeIbHBI KOMIIOHEHT

2.1. Jlucuurmmuael (MOTyHN) 13
2.2. [IpakTHKu, B TOM YUCIIE MTEJarorm4ecKasi IpakTHKa 5
2.3. [IpoMexxyrouHass arrectauuss 0O JAUCUUILIAHAM 6
(MoyIIsim) " MIPaKTHKE, B TOM
YUCJIE - NIEJArOTMYECKON
3. Utorosasg arrecranus 6
O0BeM nporpaMmbl aCIHPAHTYPHI 180

6. XAPAKTEPUCTHUKA TNPO®ECCHOHAJIBHONH JEATEJBHOCTH
BBIITYCKHUKA

Ob6nacte TpodeccHOHaNbHON NEATETbHOCTH BBIMTYCKHUKOB, OCBOMBIIHX IPOrpamMMy
aCIHUPAHTYphl, BKIIOYAET HAyYHO-HCCIIENIOBATENIbCKYIO, MEJarornyecKkyro, OpraHU3alMOHHO-
AIMUHUCTPATUBHYIO, KOHCAJITUHIOBYIO ACATCIIBHOCTD 1O HpO(l)I/I.HIO IMporpaMmal.

Bunapl mpodeccronanbHON ASSTEIPHOCTH

1. HayLIHO-I/ICC.HGI[OBaTe.HBCKaH ACATCIIBHOCTh B 06J'IaCTI/I neaarorukmu, A3bIKOBOIO,
MEePEBOTUECKOT0 ¥ HHOS3BIYHOTO MTPOPUIHLHOTO 00pa30BaHuUs.

2. HPGHOI[aBaTG.HBCKaH ACATCIIBHOCTh IIO OGp&BOBﬁTGHBHBIM nporpamMmmam CoOTJ1IaCHO
npod o 00pa3oBaTeILHON MTPOTrPAMMBI.

7. MECTO PEAJIMZAIIUU ITPOT'PAMMBI ACITUPAHTYPbI

7.1. ITIporpamMma acniupanTypsl peanusyerca PI'AOY BO «PoccuiickuM yHUBEPCUTETOM
JIPY>KOBI HAPOJIOBY.

WNudopmanus o6 opraHu3anusx-mapTHEPax, YUYaCTBYIOUIMX B pealu3allii MPOTrPaMMBbI
acIMpaHTyphl (0Opazoeamenvhbie U HAYUHbIe OP2AHUZAYUU, NPOUIBOOCMBEHHbLE NPEONPUAMUSA U

op.)

HaumeHoBaHue OpraHu3anum-
napTHepa
Language Prosveshcheniye CoBMecTHBIE TPUKIIAIHBIE UCCIIEJOBAHUS

DOYyHKIUOHAT B3aUMOAEHCTBUSA




7.2. Undopmanus o ruiaHupyeMbIX 0a3zax MPOBENCHUS MPAKTHK M(WJIM) BBIMOJIHEHUS Hay4YHBIX
HCCIEeNOBaHUN

IIpakTuKa 1 HAy4YHbIE ba3a npoBeneHnsi NpakTUKHU
Hccjae10BaHus* (HaumeHo8aHUe OP2aHU3AYUU, MECTNO HAXONCOEHUs])
Ilegarornueckas mmpakTUKa
p PYJIH, r. Mocksa

(cTarrmonapHas)
Hay4HbIli KOMIIOHEHT

v PYJIH, r. Mocksa
(craunonapHas)

8. OCOBEHHOCTH PEAJIM3ALUU ITPOI'PAMMBI ACIIMPAHTYPbI

8.1. IIporpamma acriupaHTyphl peaIu3yeTcs ¢ dJIeMEeHTaMU [MUPPOBBIX 00pa30BaTEIbHBIX
TEXHOJIOTHH, C TOMOIIIBIO KOTOPBIX 00YYAIOIIMECs OCBAaUBAIOT TEOPETHUSCKUI MaTepHal.

8.2. S3bIK peanu3aluy NporpaMMbl aCIUPAHTYPbI —AH2AUUCKUL

8.3. Ilporpamma amanTupoBaHa Uit OOydeHHs] WHBAIMIOB W JIUI[ C OTpPAaHUYECHHBIMHU
BO3MOXXHOCTSIMH 37J0POBBbSI.



